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SHORTENINGS USED IN THE DISSERTATION



—> = see there!
{ = set phrases follow

A = Arabic
Acc. = Accusative
adj. = adjective

adv. = adverb

AN = Akademi ja Nauk

Ar{h.= Ar ayas hoylaSe of the NEED within the EBED

aux.v. = auxiliary verb

Ay h.= Xy hoyléSe of the NEBD within the EBD

B = Bashkir

Balghsé = Balaqgatay hoyléssshe of the Ay h.within the NEBED

of. the EBD

Bar T = lang. of the Barabin Tatars

Bavhsé = Baviw hoylé¥stéhe of the Urta h. within the SED

ED = Bashkir dialects

BFAN = Bhskirskij Filial Akademii Nauk

BGU = Baskirskij Gosudarstvennyj Universitet

Bibl. = Bibliography

Bétkhs# = Botdrsskén héyl&bskhe of Ay of within the NEED
. of the EBD

Bp. = Budapest

BSSAR = BaSqort Sovet Socialistik Avtonom Respublikahi

Caus.v. = causative verb ‘

Chv = Chuvash

coll.n. ¥ collective noun

coll.vol. = collective volume

com..=. communication

comp.d. = comparative degree

COmp.w. compound word

conj. = conjugation

d. = dialect

Dat..= Dative

decl. = declination

dem,part, = demonstrative particle

dem,pron. = demonstrative pronoun

den.v. = denominal verb

der. = derivation

Dim h.= Dim hdyl#Se of the SED
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dim.auf. = diminutive suffix

Diwlhs& = Diwan-mésetle hoyl&Ssiéhe of the Ay h.within the
NZBD of the EBD

EBD = Eastern Bashkir dialect/s/

E¢k = ECkin dialect of T in Kurganskaja oblast’

ed. = edited

EjHh = Ejek-Hagmar hoyléSe of the SBD

Ejhsé = Ejek hoylé¥séhe of the EjHh within the SBD

Eng ¥ English

Etym. = Etymology

Exp. = Explanatory notes

Glos. = Glossary

Jéynehsa = Ytiyne hoylé¥sthe of the NWED
h. = headline, heading

Haghs#é = Haqgmar hoyléSsiéthe of the EjHh within the SBD
Halh = Halyot hdyléSe of the ERD

hend. = hendiaduoin; two words combined to give one meaning
Hung = Hungarican

Hirhsd = Hirém hoyléSsahe of the EjHh within the SED

id. = ibidem; the seme

IIJal = Institut Istorii Jazyka i Literatury

ill, = illustration

imp, = implied

ind. art. = indefinite article

indef. Acc. = indefinated Accusative

indes. Gen. = indesignated Genitive

ind, pron. = indefinite pronoun

inf. = Infinitive

interj. = interjection

int. pr. = interrogative pronoun

Intr. = Introduction

intr.v. = intransitive verb

Ibhsé = I%¥el badi hoylébsiéhe of the Mh within the EBD

Inyhsé = Iny¥r hoyléSs#he of the Urta h. within the SBD

Yalghs# = Yalan-qatay hoyl#¥sithe of the Ar{h.within the
NEBD of the EED
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Yeriihs# = Yeriid&n hoyléssshe of the Ay h. within the NEBD
of the EBD :
Ye'Shs# = Yeen hdyléSsihe of the Urta.h. within the SED
Yurhs#d = Yurmati hdyl&¥sshe of Urta h. within the SBD
Kaz = Kazakh
Kkk = Karalpak
Koyhsé = KoyorgéSe hoyléSsshe of the EjHh within the SBD
Kiikr = Xikrénde awili in Bajkalovskij rajon of Tumenskaja
oblast’ .
Qah = Qipsaq awilin&ﬂ hdylesSe; the local lang. of wvil.
Qipsag
tari¥h = Qarai¥el hoyléSe of the SED
Qh = Qi¥il hoyla¥e of the ERD
Qirmhsd = Qirdidhali héyléSsthe of the Urta h. within the

SBD
Qgqhséa = Qaraﬁéy Qipsaq hﬁylégséhe within the Qi%1il héylége
of the EBD

L. = Leningrad .

La‘ghsé = LaV{ir hoylaSséhe of the Ay h. within the NEBD of
the EBD

lang. = language

LB = literary Bashkir language

lit. = literatim

litr. = litarature

LT = literary Tatar language
Loc. = Locative

Ithsé = Lapey hoylédsihe of the Ay h. within the NEED of
the EBD

M. = Moscow

MGU = Moskovskij gosudarstvennyj universitet
Mh = Meyis hoyléSe of the EBD

lMong = Mongolian

MTA = Magyar Tudoményos Akadémia

n. = noun

N = Nogaj

NA = Naudnyj arhiv

NB = Nota bene; remark, note
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NEBD = North-eastern Bashkir dialekts; a collective name
for Halh, Ar{h and Ay h,

neg.v. = negative verb

newsp. = newspaper

No = number

Noy = NoYay

Noghsé = Nogss hiyléssthe of EjHh within of SED

NWBD = North-west Bashkir dialekt

Ornb = dialect of the Tatar in Orenburgskaja oblast’

OT = 01d Turkish

otv. red. = otvetstvennyj redaktor

D. = person

P = Persian

period. = periodical

pers..pron. = personal pronoun

p.g.t. = poselok gorodskogo tipa

Pl. = Plural

pod red. = pod redakciej

poss.guf. = possessive suffix

postn. =.postposition

priv.suf. = privative suffix

pron. = pronoun

prov. = proverb

PVQeh = Proto-Volga-Qipchaq

R. =.Russian

Radl. = Radloff

Réne = Rénbek awili in Dubrovno rajon of Tumenskaja oblast’,

Y @

r.¢c, = rayon centre

rec,v. = reciprocal verb
red..= redactor

refl.v. = reflexive verbdb

rel, = religious term

rel.pr. = relative pronoun

r-i = rayoni

sb = somebody

SBD = South Bashkir Dialect
short. = shortened, shortening



sost. = sostavitel
SPb. = Sankt-Peterburg

NN

SCSR = Sojuz Sovedskih Socialistiteskih Respublik
sth, = something

suf, = suffix

syn. = synonym

T = Tatar .
Taniph.= Tarip hoyl&Ss&he of the NWBD
TD = Tatar dialect/s/

Tkm = Tirkmen

Tob Tobol Tatar

Toyh = Ty hoylé$séhe of the NWED
Trans =, Translation

trans.v. = transitive verb
ut.zap, = ucenye zapiski

Urta h. = Urta hoyl&s

v. =,verb

verb.com. = verbal communication
v.f.suf. = verb forming suffix
vil. = village

vil.Q. = village Qipsag

viz, = vizually

Voe, = Vocative, vocation

vol. = volume

VQ lang = Volga-Qipchaq languages

w. = with
WSib = West-Siberian Tatar dialects
Warszawa

W-wa
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